
SZERKESZTŐSÉG; 
Belicey-ut 9 szám, hová a lap szellemi 
részét illető közlemények küldendők. 
Kéziratot a szerkesztőség nem ad vissza, 
Nyiitéérben egy tor közlési dija 50 f . 

Társadalmi és szépirodalmi hetilap 
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panasza, 
Kérdést intézek az ország 

különböző vidékeinek kis-
gazdáihoz, nyilatkozzanak, 
vájjon a háborús viszonyok 
okoztak-e különösebb meg-
terheltetést, gazdálkodásuk 
körében ? Hiszen sok ezer 
kisgazda helyzete szorosan 
összefüg az ország gazda-
sági helyzetével ? Az ő jó-
létük, az ország jólétét, nyo-
moruk az állam nyomorúsá-
gát jelenti ? A beérkezett vá-

, laszok nem egy esetben nem-
csak elszomorítók, de egye-
nesen megdöbbentők. íme 
néhány szemelvény e keser-
ves panaszokból. 

. . . „Ha rekvirálásra be 
nem jelentem a kukoricát, 
20 koronáért viszik el s he-
lyette értéktelen és méreg-
drága póttakarmányt sóznak 
a nyakamba. Ökreinket kilón-
ként 1 koronájával rekvirál-
ták s most 2 koronájával 
sem vehetek. A katonai szál-
lítók milliókat vágnak zsebre 
s valósággal ki vagyunk szol-
gáltatva mindenféle jött-ment 
alakok önkényének. Még 
szept. 26-án eladott termé-
nyért ma sem kaptam pénzt. 
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KIADÓHIVATAL : 
Belicey-ut 9 szám, hová az előfizetési 
• • és a hirdetési pénzek küldendők. 

Előfizetés; Egész évre 8 K, félévre 4 
K, negyedévre 2 K* Egyes Mám 20 £ 

A gazda vagyona az, 
mélybe minden percben be-
leavatkoznak. Nem zúgoló-
dunk ! Ha szükség van rá, 
mindent oda adunk! De ne 
tegyük az tizérhadat millio-
mossá akkor, mikor a dol-
gozó osztály nélkülöz. Most, 
midőn mindenből, kifogy-
tunk, nincs készletünk, nagy 
bölcsen elhatározták, hogy 
ezentúl csak tőlünk vásárol 
a katonaság. Kiküszöböli a 
galíciaiakat. . 

. . . „A nagybirtokok va-
lósággal reá vetették mago-
kat a kisgazdákra. Az arató 
részt leszállították l l - rő l 
1 Ö-re és 9-re, ezenkívül kxmí 
venciós földeket is adtak az 
arató munkásoknak s ezzel 
községünkből minden arató 
munkást összeszedtek. Ne-
künk hadifoglyok maradtak, 
vagy arató gépeket használ-
hatunk. Pedig ezek nagybir-
tokokra valók inkább. Mi 
akik legtöbb vér- és anyagi 
áldozatot hozunk a haza ol-
tárára, mégis leggyakrabban 
érezzük a mellőzés keserves 
kenyerét*. . . 

Az Űr 1915-ik esztende-
jében igy kell Írnunk ami de-
rék gazdáink helyzetéről. 

tott Nagyszerbia. És mon-
danunk sem kell, hogy a 
posztó- és csizmacsalók ka-
tegóriájába tartozó elemek 
szintén melegen óhajtják a 
hosszú háborút. 

H á b o r ú s képek. 
B á r c á a k O a g y o i ) 

t a r t a m a a b á b o r ú l 
Ha valaki igy nyilatkoz-

nék előttünk, menten azt 
mondanánk az illetőről, hogy 
őrült. És pedig szép szám-
mál vannak azok a ném-
berek, akiknek forró kíván-
ságuk a fenti. Egy temesme-
gyei községben beszélik ezt 
egész nyíltan az asszonyok, 

m 

jo dolguk nem 
még, mint most, 
az uruk hadbavonult s Ők 
meg bőséges segélyt kap-
nak. Torontálmegyében a 
magyar, német lakosok szor-
galmasan dolgonak, á szer-
bek azonban, a hadisegély 
emlőin gömbölyödve, egyál-
talában nem akarnak dol-
gozni, bízva abban, hogy 
úgyis meglesz a forrón óhaj-

. A o e y a i W b á i y 
kiVái )Sága . 

Mélyen meginditó levelet 
hozott a posta a harctérről 
haza, Szarvasra, Angyal Mi-
hály hurkási gazdának. Fia 
irta, ki hónapok óta hősies 
kitartással küzd az oroszok 
ellen. Hírt kapott hazulról, 
hogy meghált az édesanyja. 
A lövészárokban aztán elő-
vette az iront s kesergő 
szíve nehéz bánatával irta 
haza édes atyjának: „Az volna 
a kívánságom, hogy boldo-
gult anyám sirhalmát kerít-
sék körül léckerítéssel s te-
gyenek elébe egy kis lócát. 
Hogyha a jó isten haza se-
gítene, ott pihenném ki vég-
telen fáradalmaimat" . . . 

Segítse vissza a jó isten 
e hűséges, derék fiút erő-
ben egészségben mielebb 
az ő forrón szeretett édes 
anyja sirhalmához. 

A r ç c s v e l a l j e g y z ő o r ô s z 
f o g s á g b a l ) m e g b a i t . 

Néhány hóval ezelőtt meg-
írtuk, hogy Veres József vár-
megyei aljegyző, néhai Ve-
res József volt országgyű-
lési képviselő s orosházi 
ág. ev. esperes fia, a 
ciai harctéren orosz 
fogságba került. Szűkszavú 
értesítés, alig néhány sor ér-
kezett tőle, melyben hadifog-
ságba jutását ifjú feleségé-
nek Destek Margitnak meg-
írta. Azóta semmi értesítés 
sem jött tőle, sem 

szerető családja mindent el-
kö vetett, hogy hogy létéről 
bővebb értesülést szerezzen, 
A napokban aztán szomorú 
távirat érkezett Gyulára. A 
szibériai Krasznojarksz vá-
rosból küldték, közölve ben-
ne, hogy Veres József tüdő-
gyulladásban elhalálozott. A 
nálunk is jól ismert, rokon-
szenves ifjú halála megye-
szerte mélységes részvétét 
keltett. 

H 

— Halálozás. Egy családjáért 
odaadó szeretettel fáradozó, hű-
séges jő feleség, jó édesanya 
vált ki az élők sorából folyó hő 
21-én délután. Benczúr Lajos 
békéscsabai tanitó felesége, szü-
letett / frecsmárik Mariska a múlt 
hét csütörtökjén, szerető Övéi vég-
telen fájdalmára, elhalálozott. Ön-
feláldozó hüségü jó férjet hagyott 
özvegyen s két istenfélelemben 
nevelt szerető gyermeke maradt 
árván. F. hó 23-án temették el 
Békéscsabán, nagy részvét mel-
let. A megboldogulban lapunk 
szerkesztője nőtestvérét gyászolja. 
Legyen boldog és zavartalan a 
korán sírba költözött örök nyú-

— Miért soroznak be i! 
Szarvason 7 Az a felfogás van 
elterjedve Szarvason, hogy az 
egész megyében Szarvasról so-
roznák be legnagyobb százalékot, 
amit azzal magyaráznak, hogy a 
katonaság elől bujkálókat legtö-
megesebben Szarvasról jelentik fel. 
Ha ez igaz lenne, hát volna ökünk 
pirulni rémségesen? 

— Huszonötezer hold btvétet-
len. Biharmegye területén 25.000 
hold bevetetlen föld van. Az alis-
pán jelentést tett erről a földmi-
velésügyi miniszternek, javasolva 
a parlagon levő föld állami ke-
zelésbe való vételét^ 
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— Ostyát a szegény egyhá-
zaknák. Községünk ideájisan ne-
mes lelkíiletü ev. igazgató tanító-
jának, Bankó Somának gyönyörű 
gondolata támadt. A lisztürága-
ság az ország szegényebb egy-
házait is érzékenyen sújtja. Van 
oly község, hol az ev. egyház az 
urvacsoraosztáshoz szükséges os-
tyát nem süttetheti tiszta lisztből. 
Adakozó lelkű szarvasi ev. hlyek 
által adományozott lisztből tehát 
Dankó Soma elemi iskolás leány-
kákkal urvacsorához szükséges 
ostyát süttet s azt az ország sze-
gény egyházai között fogja a 
szarvasi egyház kiosztani. Az 
eszme gyönyörű s annál becse-
sebb, mert mégis valósul. 

— Kik és mit szállítottak a 
hadseregnek ? A posztó- és ba-
kancscsalók -esetéből kifolyólag 
tanulságos .mindén különös ma-
gyarázat nélküí közölni, hogy pl. 
a többi között a hadseregnek kö-
vetkező szállítói is voltak: Egy 
kávés, aki csizmát szállított, egy 
faszenes, aki bakancsot, egy fü-
zőgyáros, aki bundát, egy bank-
üzlet fűszer-osztálya bekecset, egy 
ügyvédjelölt pokrócot, egy hang-
szergyár pedig bőrszijat. E so-
rozat teljes akkor lenne, ha né-
hány megyei hajdú is akadt volna, 
akik saját öntésü harangokat li-
feráltak volna a jó katonáknak. 

fi szószékről Is buzdítják 
a népet munkára. A bányakerü-
leti püspök, Schóltz Gusztáv, 
felhívást intézett papjaihoz, hogy 
a "népet- szószékről is buzdítsák a 
mezei munkára. A nagy küzde-
lem e napjaiban — úgymond a fel-
hívás — erről prédikálni nemcsak 
lehet, de egyenesen kell is. 

— a világ legtöbb tejet adó 
tehene. Nem Szarvason, nem is 
Magyarországon, hanem Svédor-
szág egyik virágzó községében 
él az a csodatehén, mely éven-
ként 11.000 liter tejnél is többet 
ad. - E csodafajtából nagyon elkélne 
néhány tucat Szarvason is, hol 
a tejet is, mint • minden kapós 
élelmiszert, nemsokára szintén drá-
gakőként viselhetjük majd. 

— Micsoda betegséget okoz-
hat a sok kukorica étel ? So-
kan aggódva gondolnák arra, 
hogy a kukoricás kenyér élvezete 
nem-e teszi uralkodó nyavalyává 
a pellagrát, magyarul vastagbö-
rüséget. Ez a súlyos kimenetelű 
baj azon .vidékeken uralkodik, 
hol a nép tulnyomólag kukorica-
ételekkel él (Románia, Olaszor-
szág, stb.). E betegségnek 3 stádi-
uma van. Az első évben bőrbaj; 
fájdalmas* piros, keményedetté 
lesz a bőr a test némely részén. 
Második évben már gyomorbajjá 
suiyosbbodik s végre idegpusztu-

s ezzel halált. A kuko-
ricás kenyér - űly jelentéktelen 

mennyiségű kukoricát juttat napi 
étekül, hogy a legjobb akarat 
mellett se kaphatunk tőle pellag-
rát. 

— fiz élelmiszerek állami ke-
zelés alatt. Érdekes köriratot kül-
dött Debrecen városa Békésvár-
megyéhez. A köriratban arra kéri 
Debrecen Békésvármegyét, hogy 
szintén irjon fel a kormányhoz az 
Összes élelmiszereknek állami ke-
zelés alá vétele érdekében. Csa-
kis ily módon gondolja Debre-
cen az élelmicikkek oktalan drá-
gulásának meggátlását. Későn 
jött e jó ötlet, mivel a megye 
törvényhatósági bizottsága is csak 
a májusi közgyűlésen ' tárgyal-
hatja e köriratot. 

— Orosz fogságban a kondo-
ros! tanító. Jeszenszky Sándor 
kondorosi tanító, aki a háború ki-
törése óta a budapesti 32. gya-
logezred 4. századának előbb 
Galíciában, később az uzsoki szo-
rosnál, majd pedig Orosz-Len-
gyelországban hősiesen harcolt, 
február 21-iki kelettel azt irta só-
gorának, hogy november 23-án 
orosz fogságba került és jelenleg 
Irkutzkban, Szibéria fővárosában 
van. írja, hogy egészsége jó s 
pénze kevés, ami még mindig 
jobb, mint kevés egészség és sok 

— Villanyvilágításunk és göz-» 
fürdőnk dicsérete. Mi nagyon jól 
értünk ahoz a naplopó, meddő, 
sokszor fejlődést gátló eljáráshoz, 
hogy szeretünk mindent a sárga-
földig lerántani. Nem mintha 
jobbat tudnánk alkotni, de mert 
bárgyú okvetetlenkedéssel aka-
runk, tekintélyt biztosítani magunk-
nak. Így volt a villanyvilágítással 
és a gőzfürdővel is. Ahelyett, hogy 
mindkettőt megbecsülnők tele to-
rokkal csepüljük le mindkettőt. 
Megyénk községeinek vezető em-
berei nemrég egy gyűlésen je-
lentek meg, hol más megyék ré-
széről is nem egy kiváló ember 
volt látható. E gyűlésen több te-
kintélyes vidéki kapacitás irigy-
kedve, de amellett nagy elisme-
réssel emlegette a szarvasiak ol-
csó és sikeresen bevált villany-
világítását és a nagyjővöjü, fe-
lette értékes vizű gőzfürdőt. Ne-
künk tehát idegenbe kell mennünk 
ha megakarjuk tudni, mi jó is 
van nálunk ? Ez azonban az itt-
honi kritikusok csődjét jelenti. 

— Gyuláról nem szabad élel-
miszert vinni ki. Há valami üd-
vös reformról, erélyes intézkedés-
ről van szó, nem épen Szarvason 
szokott az megtörténni. Nálunk 
sók marakodás, még több kicsi-
nyeskedés és élhetetlen gyűlölkö-
dés bénítja a céltudatos hasznos 
munkálkodást, Ellenben ott van 

Olvassuk csak: „ Gyula 

város tanácsa már a mult ősszel, 
októberben behozta az élelnii-
szerkiviteli tilalmat. Ezt az intéz-
kedését több kereskedő megfelleb-
bezte és sikerrel, mert a keres-
kedelmi miniszter a tilalmat be-
szüntette arra való hivatkozással, 
hogy akkor még nem volt tűrhe-
tetlen a drágaság. Most a tanács 
és a rendőrhatóság elérkezettnek 
látta az időt a kiviteli tilalom el-
rendelélésére". És' ha a tilalmat 
betartják, a gyulai piacon ha-
marosan normálisak lesznek a 
viszonyok. 

— Felkérjük azon t. előfizető-
inket, kik lapunkat bármi okból 
nem kapják pontosan, szívesked-
jenek azt a kiadóhivatalban be-
jelenteni. 

A sebesültek számára. 

A „Vörös Kereszt" egyletnek 
adományoztak : Wigner Lajos 10 
kor. Sápszky János és neje Med-
vegy Anna 4 kor. Dauda Mihály 
1. ker, 151. 5 kor. Janurík And-
rás IV. ker. 363. 5 kor. Bartos 
Nt. ur utján. 

fiz ipariskolai kórházban ada-
koztak : Harmati Jánosné fehér-
nem üek és 2 doboz cigaretta, 
Osztás Mária 2 csomag dohány, 
iBihari Ilonka 100 drb. cigaretta, 
özv. Janurik Pálné 1 kenyér, 2 
kg. szalonna, 3 üveg bor, gróf. 
Bolza Pál sütemény, Bartos Pál 
5 korona, Kondacs Mihály 20 to-
jás és vaj, Molnár Mihály és neje 
Janda Irma 20 korona, Bakulya 
Jánosné és Filyó Györgyné mos-
tak, Madach Györgyné 5 hóna-
pig díjtalanul takarított és min-
denben segített. 

Az Ipartestületi kórházban ada-
koztak : Deutsch Ármin gyűjtése 
200 drb. cigaretta, Mravik Pálné 
1 kenyér, Marsai Ica 3 doboz do-
hány, Klimaj jyiihályné 30 drb. 
krémeslepény, 26 drb. cigarillos, 
Korindesz János 1 üveg paprika, 
özv. Rohoska Istvánné 10 korona, 
Szrnka Györgyné 25 drb. kispár-
nahuzatott vart, Marsai Sománé 
1 üveg paprika, Szrnka j . Jánosné 
2 tál fánk, N. N. .kártyából 2 
korona 50 fillér, Borka Ignáczné 
1 üveg uborka, Pribelszky Pál 
bíró 1 kenyér, 1 fazék lekvár. Ja-
necskó Mihályné, Gráfik Mihály-
né, Roszik Jánosné, Much Mi-
hályné, Balczó Mihályné, Kuna 
Jánosné, Muclia Pálné, Sinko-
vicz Istvánné, Angyal Jánosné 
Píjesövszky Mihályné, Rideg Já-
nosné suioltak és mostak. 

M. O. Hosszabb közleményt 
csakis abban az esetben vagyunk 
hajlandók közölni,. ha magasabb 
nivóju cikkről van szó. Az öné 
nem az. 

6. S. Ha a szembejövő, kinek 
ön köszön, gúnyosan összenevet 
sétáló társával, amint önt meg-
látja, ez a paraszttempó ne bosz-
szantsa önt. A született intelligen-
ciával szemben az uborkafára 
kapaszkodott parvénükét épen az 
ilyen otromba utcai viselkedés 
árulja el.. 

S. A vasút későn hozta 
levelét, melyben panaszolja, hogy 
mint kisegítő, illetve helyettes 
óvónőnek egy szülő ezt i r ta: 
„Maga kis szárított hering, maga 
kis előrehaladott béka, maga min-
dennek való, csak nem óvónőnek". 
És tőlünk kér tanácsot, hogy mit 
tegyen ? Intézze el legbölcsebb 
belátása szerint. 

* * 

rí orson. 
—* Irta: Koilányi Boldizsár századparancsnok --

V . 

— Lustyik 1 az első és a má-
sodik számú őrség visszavonulásá-
ról idejében gondoskodni! 

A kritikus nap delén adtam ki 
a parancsot. 

'Lustyik János, szakaszvezető; t 
mintaképe az ideális katonának. 
Szarvasi ember, jó közép termetű, 
karcsú, szélesmellü. Keveset be-
szél, csak a kék szemei csillog-
nak mindig. Nem ismer lehetet-
lenséget. Há különösen fontos te-
endő akad: Lustyik! 

Déltől kezdve szakadatlanul 
do'goztak, hogy este felé az őr-
sök kijöhessenek. Nem sikerült. 
Két kilométernyire a parttól min-
den egy szinviz és micsoda víz 1 

Csónak nem volt, hiszen ha az 
lett volna 1 Rongyos áthidalások-
kal és gázolásokkal kellett kín-
lódni; mire a másik padlót lefek-
tették, az elsőt elsöpörte a viz. 

Tízszer kérdeztem estefelé : be-
vonult az első meg a második ? 

— Nem. 
Mikor a koromsötétség beál-

lott, előkerült Lustyik az embere-
ivel, derékig csuron vizesen. Lus-
tyik, ezeket az embereket meg 
kell menteni; már vészlövéseket 
adtak, husz családos, jó magyar, 
ember Lustyik! 

i lapbal? ö U $ ó 0 f e l v é t e t e k . 
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Igen is hadnagy ur. 
Látszott az arcán, hogy, bántja 

a sikertelenség. 
— Maga most pihenjen, addig 

N; tizedes átmegy a szomszéd fa-
, szekeret szerez és csóna-

még ma éjjel értük kell 
menni I 

— Igen is hadnagy ur, de a 
csónakért csak magam megyek, 
hogy reggélre bizonyosan itt le-
gyen — most éjjel semmit sem 
csinálhatunk, olyan nagy a sötét-

— Helyes. De aztán Lustyik ! 
— Tudom hadnagy u r ! 
Vállára csapta a fegyverét és 

Egész éjjel lázasan vergődtem 
embereim miatt? Miért küldtem 
be őket? miért . . . lehetetlen azt 
a hideget kibírni, még ha fákra 
másztak is — pedig annyi eszük 

De a parancs 1 
Hiába nem volt megnyugvá-

som. Csak egyben bízhattam : Lus-
tyikban. Nagyban nehezítette az 
akciót, hogy a század Összes em-
berei homoki nép, egyse ért az 
evezéshez. 

Semmi. Lustyik szürkületkor ott 
volt a csónakkal a helyszínén. 
Egymaga neki vágott a csavargó 
víznek. Emberfölötti erővel terelte 
a nehéz csónakot előre. Neki vá-
gódott a fának, belesodródott a 
bokrok" közzé : semmi, Lustyik 
csak megy előre. Ki hoz négy 
embert. Ugy kellett a karjaikat le-
fejteni az ágakról. Egy órába ke-
rült a fordulás. 

Bemegy másodszor az ár el-
kapja a csónakját, s hallatlan 
erővel viszi, viszi neki egy nyár-

, jaj, izzé oorrá zuzik! Az 
átázott fenyődeszka meglehetős 
elasztikus, az ütközés a bal hátsó 
félre esik, a csónak megtorpan s 
a következő percben egészen fel-
fordul, maga alá temetvén . Lus-
tyikot. Semmi, a csónak baloldalra 
emelkedni kezd, Lustyik feje elő 
bukkan s a vállával emeli és visz-
sza fordítja a csónakot. Szeren-
csére a viz ott nem volt- derék-
nél nagyobb, őrült gyorsan ha-
lássza ki az evező lapátot, kihányja 
a vizet, azutárí ingrevetkezve megy 
tovább, s kihozta mind a hatot. 
Pedig csak volt dolog, egy túl-
terhelt csónakot ezen a vizpok-
lon keresztül hajtani. 

Minden kijövetelnél megélje-
neztük. 

Most tovább a második szám-

A szél kitisztította á levegőt, a 
szerbek'észre vették a fákon kec-
inergő alakokat, s megkezdték rá-
juk a tüzelési, 

És kell valami gondviselőnek 
lenni, egyetlen lövésük se talált 

Különösen hevesen tüzeltek a 
csónak megjelenésekor. Mindegy, 

Lustyikot föl nem tartóztatja se 
viz, se tiiz, se ember, se ördög. 

Hatszáz lépésnyire csak vélet-
len a találat, azok oda át pedig 
nem sokan lehettek, de.mi azért 
szorongva halgattuk a parton Még 
csak tüzeléssel sem tudtunk a se-
gítségükre menni. Micsoda lelki 
kin ez, azt talán sohasem értheti 
meg olyan ember, aki maga nem 
volt már életveszedelemben, tiiz 
vagy viz' forgatagban. Lustyik ki-
hozott ött embert, utolsó fordu-
lóra megint ötöt. De ekkor már 
nem tudta megállani, hogy a szer-
bekre vissza ne tüzeljen. Az egyik 
bakától vette el a fegyvert. 

Ujjongó örömmel fogadtuk, Lus-
tyik, Lustyik 1 

Megdicsértem s hállásan szorí-
tottam meg a kézét. Őszinte öröm 
sugárzott kék szemeiből. S mi-
kor biztosítottam, hogy kitünte-
tésre (erjesztem fel, szelíden csak 
annyit mondott : 

—'' Nekem a legszebb jutalmam, 
ha a századparancsnok ur meg 
van velem elégedve. 

magyar „jó ssiv! 

„üen a muszka !*' E liéf széra 

Asszony, leány niei 
^ázerzenef* a férj marad 

u 

ô zerrerí, 
öl, Fesziegal: a oad ellen. 

ftirenl a férj, hegy megvédje 

Szureny, gelyí, Ibzáli-dárda 
Báfer szívéi járja ál, 

§ ott uergediR a feüszBben 
túi elfödia üérezen. 

az ozoegy és az 
Ipel rejfêzneR, 

dé az Isfeiit Védelmet ád 
Az ••üldözett állatna^ 

36 sziueRhez ferel, oezéh 

Yérázlatta messze földről 
Uenneli árpa gyer: 

§ befogadják hajléMiba 

S anyái: talál így az árüáj 
fii- szüleit sirba zárta. 

S bár hazánkban 
refö- is 

ladia csa 
Renyere is álig pan, 

n. 

§ apjáí, anyját 
a sorsa 

ött Alföld magyar népe i 
az; 

a 
ezoe 
M 

se 

$ éhenhaléli&al megosztod 

n ezr az 
% megsegii' harcban, békében 1 

Bcnkm Gyula, 

r 

Április hó 1-én új 
előfizetési negyed kez-
dődött. Tisztelettel fel-
kérjük hátralékos elő-
fizetőinket, hogy a lap 
akadálytalan küldhe-
iése érdekében szíves-
kedjenek a hátralékos 
összeget mielőbb be-
küldeni. 

és nem tud Karlsbadba menni, 
f • 

fordíiljoij 
bizaloiQtQal 

bozzáiq 
Lccboitzky iswáooé, 

2-2 Nagyrőcze. (Göiriör megye.) 

tanulni óhajtókat — nyomasztó 
helyzetemre való tekintettel — 
Igen olcsón tanltok. — Házhoz 
órákat adni szívesen megyek. 

Tisztelettel: Gaál Károly 
(111., Bem-utca 319.) karmester. 

N t b á o y m r 

1 su 
kisebb mennyiségben is 

szintén 

é p ü l e t f a 
Ci m a kiadóhivatalban. 4-5 

Bergmann & Co, cégtől 
Teiscben a—Bibe, 

egyre nagyobb kedveltségnek és 
elterjedtségnek Örvend szeplő el-
len való elismert hatásánál fogva 
s a bőr- és szépség gondozás-
ban való felíilmulhatatlanságáért. 
Ezernyi elismeröievél l Sok leg-
nagyobb kitüntetés I Bevásárlás-
nál óvatossági Ügyeljen nyoma-
tékosan a Steckenpferd védő-
jegyre és a cég helyes nevére ! 
Darabja 1 kor. kapható gyógy-
szertárakban, drogériákban, illat-

szerüzletekben stb, 
Hasonlóképen kitűnő Bergmann 
Manera liíiomkrémje (80 fii 1. egy 
1 1 Y Kitűnő szer női kezek 

gondozására, n -40 

M e l l = K a r a m e l l á k 
a „3 fenyővel"-

h a s z n á l j á k k ö h ö -
g é s , h u r u t , rekedt-
ség, elnyálkásodás és 
szamárköhögés ellen a 

f é l e M E L L K A R A -
M E L L À K A T 

•• a „ 3 f e n y ő v e l " •• 

közjegyzőileg hitelesített 
bizonyítvány orvosoktői és 
magánosoktól. 82—120 

Csomagja 30, doboza 6 0 fill. 
Kapható minden gyógyszer-
tárban és drogériában. 
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• 
n ? í i o k á k k?Szül i??k j ú t á i j y o s 

• 

T e l e f o o Szál l} 16. B e l i c e y ~ ú t 9 . s z , 

BON 

• • 

/ 

L J 

E z e l ő t t : ő r ö s z ÁrnjiQ Fia 

z a r ^ a S . * B e l i c e v - ú t . 
« 

• 
• 

BOB 

Ajánlja ujonan és dúsan berendezett arany-, ezüst- és 
' » ékszeráru, továbbá valódi és chína-ezüst evőeszköz 
és dísztárgyak raktárát. 

esz és becserél 
töredék arany- és 

áron bármilyen mennyiségben 
ezüst árut, brillantot és gyémántot. 

N a g y választék mindenféle zseb-, fali-, harang- és 
1 • hárfaharang ütő inga órákban, Iátszerészeti cikkek-
ben és tájtékárükban. 

Laptulajdonos : ÖZV. SÁMUEL ADOLFNÉ, Kiadó: DR. SÁMUEL ANDOR. 

A VILÁGHÍRŰ 

használata által arca 
tiszta, üde és bájos lesz. 

A M a r g i t - C r é m e a főrangú hölgyek 
kedvence szépítő szere, az egész vilá-
gon el van terjedve. Páratlan hatása 
szerencsés összeállításában rajlik, a bőr 
azonnal felveszi és kiváló hatása már 
pár óra alatt észlelhető. Mivel a M a r -
g i i - C r é m e t utánozzák és hamisítják* 
tessék eredeti védjegygyei lezárt dobozt 
elfogadni, mert csak ilyen készítményért 
vállal a készítő mindennemű felelőssé-
get. A M a r g i t - C r é m e ártatlan, zsír-
talan, vegytiszta készítmény, amely a 

külföldön általános feltűnést keltett. 

Ára I K. — Margit-szappan 70 fillér. 
Margit-pouder K 1,20, — Gyártja: 

FÖLDES KELEMEN 

K a p h a t ó ; Bugyis Andor* Teffert 
Szarvason. 

29 

Á R U K A T 
< i . n > . g y ó g y á r ö t , k ö t s z e r t , i 

Nyomatott Sámuel könyvnyomdájában Szarvason. 
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